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Alfred Smith je za takoj-
šnjo odpravo in uniče-

nje 18. amendmenta 
Chicago, 23. junija. Kmalu 

ko je dospel sem Alfred Smith, 
bivši governer države New York 
in demokratski p redsedn i šk i 
kandidat v letu 1928, je odprl 

Hoover priporoča, da se 
oborožen je narodov 

zniža za celotretino 
Washington, 23. junija. Pred-

sednik Hoover je danes izdal na-
črt, glasom katerega namerava 
vlada Zedinjenih držav zahtevati 
od Evrope, da slednja zniža za 
eno- tretino svoje oboroženje. 
Hoover je napram mali skupini 
časnikarjev, ki so bili v naglici 
sklicani, prebral svoj* načrt. Iz-
javil se je, da če se sprejme nje-
gov načrt, da bo raznim naro-
dom sveta tekom prihodnjih de-
set let prihranjenih od $10,000,-
000,000 do $15,000,000,000. Med 
drugim zahteva Hoover v svojem 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
V New Yorku je umrl po dalj-

šem bolehanju Ferdinand Ursi-
ni, ki je bil dolgo vrsto let stavec 
pri "Glas Naroda." Bil je jako 
vesten delavec in dober tovariš. 

Collister prizna 
velik deficit 

Okrajni blagajnik L. G. Collis-
ter je včeraj uradno priznal, da 
se nahaja deficit v njegovi blagaj-

svoj urad, da vodi kampanjb 
proti Franklin Rooseveltu, ki 
pričakuje demkratske predsed-
niške nominacije. Ko je Smith 
dospel v Chicago, ga je na kolo-
dvoru čakala taka množica, da 
mu je policija le s težavo pribo-
rila pot proti hotelu. Sedaj pri-
čakuje le še prihoda voditelja 
Tammany organizacije iz New 
Yorka, John "F. Currya, pa bo 
zbran ves "material" za politi-

programu: odpravo vseh voja-
ških tankov, velikih, dalekose-
žnih topov in kemičnih vojaških 
predmetov. Znižanje števila ar-
made vsake države za vsaj eno 

čno streljanje. Curry ima v ro-
kah 94 glasov demokratske kon-
vencije, kar predstavlja newyor-1 
ško delegacijo. Ako bodo ti gla-
sovi oddani za Roosevelta, tedaj 
je slednji brez vprašanja izvo-
ljen pri prvem glasovanju za 
predsedniškega kandidata. Ako 
pa Curry odda te glasove komu 
druzemu, Roosevelt ne more biti 
izvoljen. O r g a n i z a c i j a anti-
Rooseveltovih delegatov se mar-
ljivo nadaljuje. Baje se bodo za-
rotili, da držijo toliko časa sku-
paj, dokler ni jasno, da Roose-
velt ne more prodreti, potem se 

tretino. Odpravo vseh bombnih 
zrakoplovov, in prepoved vsake-
ga bombardiranja iz zraka. Re-
dukcija ladij za prevažanje zra-
koplovov, znižanje torpednih ru-
šilcev za eno četrtino in subma-
l inov za eno tretino. Nobena dr-
žava ne bi smela imeti več kot 
35,000 ton submarinov. Obenem 
je predsednik naznanil, da sta 
njegov načrt že odobrila vojni in 
mornariški tajnik ter, generalni 
štab vojske in mornarice. Ob 
istem času, ko je Hoover nazna-
nil svoj načrt časnikarskim po-
ročevalcem, je bil slednji tudi 
predložen mednarodni konferen-
ci v Genevi. 

bodo pa zedinili ali na Baker j a 
ali pa na Garnerja. Alfred Smith j 
je kmalu po svojem prihodu v 
Chicago naznanil, da najmanj 
kar bo zahteval od demokratske .j 
platforme je : popolna in takoj-
šna odprava prohibicije. Smith 
je mnenja, da je republikanska 
stranka naredila silno napako, 
ker je prohibicijsko vprašanje 
le na pol rešila. Ljudje sami ne 
vedo, kje so, in bodo pri volitvah 
stranki obrnili hrbet. 

Nemoralne hiše 
V Clevelandu se je začelo z gi-

banjem, da se znova vpeljejo ta-
kozvane "nemoralne hiše" in to v 
gotovem oddelku mesta. Na če-
lu tega gibanja so popolnoma 
resni ljudje. Distrikt z nemoral-
nimi hišami je bil v Clevelandu 
odpravljen na prizadevanje žu-
pana Bakerja v letu 1912, in od-
tedaj so se nemoralne ženske raz-
nesle po vsem mestu, kar je v 
zdravstvenih, moralnih in poli-
cijskih ozirih jako nepripravno. 
Gibanje za upeljavo takega di-
strikta so začeli lastniki apart-
ment hiš, ki trdijo, da. so nemo-
ralne ženske prodrle v vse bolj-
še hiše in ulice. Policijski pro-
sekutor Reyant se je v svojih 
navodilih napram policijskim 
častnikom dotaknil tega predme-
ta in izjavil, da ni več daleč čas, 
ko bodo morale ženske te vrste 
iti v svoj okraj mesta. Enakega 
naziranja je tudi policijski na-
čelnik Matowitz. 

Hausner zopet pripravljen 
Na krovu p a r n i k a Circle 

Shell, 23. junija. Stanley Haus-
ner, poljski zrakoplovec, ki je bil 
namenjen s poletom preko At-
lantika v Evropo, pa je padel v 
morje in bil na čudovit način re-
šen, in ki se nahaja sedaj na po-
tu proti New Orleansu na par-
niku Circle Shell, se je izjavil, da 
kakor hitro pride do novega zra-
koplova. in se nekoliko oddahne 
na kopnem, da bo zopet poskusil 
s poletom. Njegova srčna želja 
je, da p r e p l u j e v zrakoplovu 
ocean, potem pa rad umre, je re-

i kel Hausner. 

Dasi Slovak po rodu, pa je go-
voril in pisal dobro slovenščino 
ter se je vneto zanimal za slo-
vensko književnost. 

Samostojno društvo "Domovi-
na" v Barbertonu, Ohio, je prire-
dilo zraven svoje dvorane dve 
igrišči za balincanje. V kratkem 
bodo priredili tekmo za prven-
stvo. 

Na slovenski šoli v Pueblo, Co-
lorado, je graduiralo 41 učencev 
in učenk. Tem povodom se je 
vršila zabava, ki je prinesla rtad 
$200.00 čistega. 

Kje se nahaja Franc Petrov-
čič (Pohkov) iz Borovnice, rojen 
leta 1872? če kdo ve, ali je živ-
ali mrtev, naj naznani njegovi 
sestri radi dedščine. Naslov se-
stre je : Mary Mehlin, 2640 W. 
8th St., Denver, Colo. 

o 

Nemčija in dolgovi 
Lausanne, Švica, 23. junija. 

Nemški; delegati na reparacijski 
konferenci v tem mestu, so pred-
lagali, da se odobri petletni mo-
ratorij na dolgove. V svojem 
memorandumu pravijo Nemci, 
da jim v resnici ni mogoče več 
plačati mednarodnih dolgov in 
reparacij.' V isti izjavi tudi pra-

ni. Ta deficit ali primanjkljaj 
znaša $462,503. Collister je ve-
del, za ta deficit že dolgo časa, 
vendar tega ni povedal, sedaj se 
je pa prvič oglasil, odkar so za-
čeli v aprilu mesecu državni nad-
zorniki pregledovati njegove ra-
čune. Nadalje je Collister pove-
dal, da so njegovi uslužbenci pre-
iskovali knjige že dolgo prej in 
baje dognali, da je bil primanj-
kljaj v blagajni še predno je on, 
Ccllister, prevzel urad okrajne-
ga blagajnika. Collister je po-
stal okrajni blagajnik septembra 
meseca, 1929. Collister je nada-
lje izjavil, da mu je znano, da je 
nekdo davčni denar na nepošten 
način rabil, še predno je on po-
stal blagajnik. Povedati pa ni 
hotel, zakaj je toliko časa molčal 
in zakaj ni prišel prej v javnost 
s svojo izjavo, ko je bilo treba 
najeti 25 državnih nadzornikov 
in potrošiti tisoče in tisoče do-
larjev, da se je vrnila preiskava. 
Collister sedaj trdi, da je deficit 
v blagajni nastal,'predno je on 
postal blagajnik. Državni nad-
zorniki sedaj pregledujejo knji-
ge od leta 1921 naprej do da-
našnjega dne. V teh letih so bili 
sledeči okrajni blagajniki: Ralph 
C. McBride, 1921-1925. Walter 

vi j o Nemci, da bi radi garanti-
rali predpravice Francozov na 
vojno odškodnino. Francoski mi-
nisterski predsednik Herriot štu-
dira sedaj nemški predlog in Se 
bo v kratkem tozadevno izjavil. 

Policija ima nove sledove 
banditov, ki so opeljali 

otroka Lindberghu 
Flemington, New Jersey, 23. 

junija. Državna policija v New 
Jersey preiskuje te dni pripovest 
nekega zamorskega šoferja, ker 
misli policija potom njegove iz-
povedi priti na sled onim bandi-

Ministri v Braziliji so se 
odpovedali. Nemirno 

stanje ljudi v deželi 
Rio de Janeiro, 23. junija. 

Vsi) ministri brazilijanske vlade, 
jod prvega do zadnjega, so se 
I včeraj odpovedali svojim ura-
dom. To se je zgodilo prvič v 
zgodovini brazilske republike, da 
je vlada skupno odstopila. Pred-

sednik republike, Getulio Var-
gas, je komaj preprosil ministre, 
da sO ostali začasno v uradih, to-

Sijajne svečanosti ob prili-
ki 31. evharističnega 

kongresa na Irskem 
Dublin, 23. junija. Pred si-

jajno okrašenim oltarjem kate-
drale v tem glavnem mestu Ir-
ske, je kardinal Lorenzo Lauri, 
papežev legat in zastopnik, otvo-
ril 31. svetovni evharistični kon-
gres. Nad pol milijona romar-
jev iz vseh krajev sveta je do-
spelo v Dublin ob tej priliki. Vse 
mesto je razsvetljeno vso noč. 

tom, ki so dobili od Lindberghn 
potom dr. Condona $50,000 od-
škodnine, da vrnejo otroka. Za-
morec, katerega so aretirali v 
New Yorku in katerega ime ne-
čejo izdati, je pripovedoval po-
liciji, da je bil v noči 2. aprila 
najet od dveh moških in ene žen-

da dve sta le odstopila, in je Var-
gas imenoval druge na njih me-
sta. Oba nova ministra sta pri-
ljubljena pri voditeljih civilnega 

ske, da jih pelje proti St. Ray-
mong pokopališču. Dne 2. apri-
la ponoči je dr. Condon izplačal 
banditom na istem pokopališču 
$50,000. Zamorec je nadalje po-
vedal, da je imel eden izmed 
moških umeten nos, in se je te-
kom vožnje izjavil napram svo-
jemu tovarišu, da bi ga s tem 
nosom lastna mati ne spoznala. 
Ko je šofer ustavil avto blizu po-
kopališča, je eden izmed moških 
zapustil avto, toda se je vrnil v 
nekako 10 minutah, nakar je šo-
fer dobil povelje, da pelje družbo 
proti prevoznemu parniku na 
125. cesti, kjer je dr.užba izsto-
pila. 

prebivalstva, in sta oba tudi civi-
lista, kar pomirjevalno vpliva na 
uporne duhove v raznih državah 
Brazilije. Ko so ministri pred-
ložili predsedniku svoje resigna-
cije, so izjavili, da med njimi ni 
nikakega spora, in da odstopajo 
le, da pustijo predsedniku svo-
bodno roko pri vladi. 

o 

"Press" rada kriči 
Te dni je elevelandski časopis 

"The Press" napisala silno tira-
de zoper župana Millerja, češ, da 
je župan "na široko odprl" me-
sto, da imajo butlegerji, gem-
blerji, raketirji in prodajalci 
belih suženj popolnoma svobo-

Ne bo piknika 
Društvo Collinwoodske Slo-

venke št. 22 SDZ naznanja, da 
ne bo imelo piknika v nedeljo, 
kot je bilo prvotno nameravano. 

Dodatno poročilo 
Pokojni Andrew Jarc zapušča 

v Clevelandu bratranca. Andrew 
Kremžarja in v Denver ju, Colo, 
sestrično, Johano Smole. 

Umrli rojak Zadnik 
Ranjki Frank Zadnik je umrl 

v starosti 38 let in je bil doma 
iz vasi Pregarje, fara Hrušica 
na Primorskem. 

številni utopljenci 
Deset oseb je že letos utonilo 

pri kopanju v jezeru. Včeraj je 
v Gordon parku utonil 18 letni 
John Burns, 2178 E. 90th St. 

Pozor, prijatelji! 
V soboto, 25. junija, se prične 

v dobro poznani John Gornikovi 
trgovini na 6209 St. Clair Ave. 
velika in uspešna razprodaja, ko 
so cene vsemu blagu v trgovini 
znižane za 50 ali več procentov. 
Moški klobuki, kape, slamniki, 
kravate, robci, srajce, spodnje 
perilo, nogavice, vse dobite na 
tej razprodaji za polovico cene-
je. Rojake posebno opozarjamo 
na to razprodajo, ker dobite v 
Gornikovi trgovini v resnici do-
bro blago, pri tem pa globoko 
znižane cene. Dobre moške sraj-
ce dobite po 69c, dobre nogavice 
par po 9 centov, moški slamniki 
po 25c. Rojakom toplo priporo-
čamo. 

Zopet požar 
Pred dvema tednoma je gore-

lo v Ellington poslopju na Su-
perior Ave. in 9. cesti, in je v 
razstrelbi in požar ju zgubilo živ-
ljenje 12 oseb. Včeraj je pa zo-
pet začelo goreti v novem Elling-
ton poslopju, takoj zraven sta-
rega pogorišča. Ogenj so odkri-
li ob 7:30 zvečer, in tisoče ljudi 
se je v trenutku zbralo okoli. 
Ogenj je bil kmalu pogašen. 

Ugodna prilika 
čitatelje prosimo, da prečita j o 

oglas slovenske trgovine Frank 
Bela j, 6205 St. Clair Ave. v da-
našnji številki. Tako nizkih cen 
za tako dobro blago, ne dobite 
zlepa nikjer. 

Na električni stol 
John Fellows, 64 let star bri-

vec, je bil aretiran, ker je umo-
ril svojo priležnico Friedo Reed, 
57 let staro, 2078 E. 40th St. 
Sodniku je povedal, da sta oba 
sklenila umreti radi pomanjka-
nja. Najprvo je ustrelil ženo, 
potem je pa hotel končati sa-
mega sebe, a je zgubil pogum. 
Sodnika je Fellows prosil, da ga 
pošlje na električni stol, kamor 
bo bajei z veseljem šel. 

Popolna razprodaja 
Ako pogledate med oglase v 

današnjem listu boste dobili za-
nimiv oglas slovenskega trgov-
ca Anton Anžlovarja, 6202 St. 
Clair Ave. V tej trgovini se za-
čne popolna razprodaja v soboto, 
ki bo trajala 14 dni. Blago je 
skoro popolnoma zastonj, in vi 
zgubite denar, če hodite v mesto, 
ko dobite doma boljše blago ce-
nejše. Preberite oglas. 

Preminul v bolnici 
Preminul je v Glenville bolni-

ci Sam Draga nič, star 50 let, 
stanujoč na 843 E. 232nd St. Tu 
zapušča sedem otrok in brata v 
Youngstown, Ohio. Bival je v 
Clevelandu 28 let. Bil je č l a n 
društva št. 22 H. B. Zajednice. 
Pogreb se vrši v soboto pod vod-
stvom Jos. žele in Sinovi pogreb-
nega zavoda. Prizadetim sorod-
nikom naše iskrene sožalje! 

80,000 glasov 
V jeseni bomo najbrž glasova-

li, da se za ves Cuyahoga county 
upelje enotna vlada, da se Cleve-
landu v upravnem smislu pri-
družijo vsa mesta in vasi v oko-
lici. Da se to doseže je treba 
80,000 podpisov državljanov. Za 
to se zlasti trudi trgovska zbor-
nica v Clevelandu, da se doseže. 

Rekrutna postaja 
Zvezna rekrutna postaja se bo 

preselila iz Marshall poslopja na 
Public Square v hišo na 414 Su-
perior Ave. 

E. Cook, ki je sedaj okrajni ko-
misar, 1925-1928. Alex Bern-
stein, do septembra 1929, in po 
tem dnevu je pa Collister prevzel 
blagajno. Od prvega do zadnje-
ga so vsi republikanci. Collister 
je podal svojo izjavo, potem ko 
je dobil poročilo, da je neznano 
kam zginil njegov prvi pomočnik 
Alex Bernstein. • Slednji je pro-, 
sil za počitnice, katerih pa Col-
lister ni dovolil, nakar je zginil. 
Dobili so ga pozneje nekje v In-
diani, in dr. A. M. Blahd je izja-
vil, da je zapovedal Bernsteinu, 
da mora v sanatorij, ker je ner-
vozen. Dr. Blahd je dotični dok-
tor, katerega ček za $2,060.00 ni 
bil dolgo časa izmenjan, ko je 
bil vložen za davke. Medtem pa 
nastane vprašanje: kdo je ukra-
del $462,000 davčnega denarja? 

Poročna noč, ženin, ne-
vesta, tovariši, zapor 
Philadelphia, 22. junija, že-

nin Jas. Murphy in njegov tova-
riš Wade Mills se nahajata v bol-
nišnici, dočim je bila odpeljana 
nevesta v zapore, ženin je vesel, 
da je proč od neveste. Poročna 
slavnost se je zabela veselo, kot 
navadno. Mnogo znancev je opa-
zovalo mlada zakonca, ko sta si 
obljubila večno zvestobo. Po 
sprejemu gostov, se je zakonski 
par z Millsom umaknil v svoje 
stanovanje. Drugega jutra, pa, 
ob 2. uri, je videl neki policist, 
kako prihaja, tovariš Mills opo-
tekajoč se1 iz hije. Glavo je imel 
ovito z brisačo. "Oh, ubila me je 
mrha s steklenico!" je stokal 
Mills napram policistu. In ko ga 
je samaritanski policist hotel od-
peljati v bolnico, je Mills zasto 
kal: "Gospod polieman, še Mur-
phya rešite! Njega ima še vedno 
v krempljih!" Ko je policist sto 
pil v sobo, je nevesta ravno z 
zadnjo celo steklenico udrihala 
po glavi ženina. Komaj so ga ji 
iztrgali, ženin in tovariš sta bi 
la z ambulanco odpeljana v bol-

Jugoslov. Pasijonski Klub 
Na občnem zboru i g r a l c e v 

"Pasijona" je bilo enoglasno odo-
breno, da se ustanovi poseben 
Klub, ki bo skrbel za bodoče 
predstave "Pasijona." Enoglas-
no je bilo odobreno ime "Jugoslo-
vanski Pasijonski Klub." Na-
men Kluba je prirejati Pasijon 
in druge igre nabožne vsebine, 
nobenih drugih. Prva predstava 
Kluba bo v jeseni, ko se uprizo-
ri. "Mučeniška smrt sv. Neže." 
člani Kluba so: igralci Pasijona 
in častni ter podporni člani. Klub 
je prevzel od društva Krist. Kra-
lja št. 226 KSKJ vso pasijonsko 
opreme, kulise in kostume. Jugo-
slovanski Pasijonski Klub je po-
polnoma samostojna ustanova, 
ki ne pripada nobeni organiza-
ciji. Na ustanovni seji Kluba je 
bil navzočen odličen gost iz Ju-
goslavije, g. Marijan Pfeifer, ki 
se je o načelih in namenih Klu-
ba zelo pohvalno izrazil. Odbor 
za tekoče leto je : Mr. Anton Gr-
dina, predsednik, August Platt, 
tajnik, Mary Skvarča, blagajni-
čarka, John Braniselj nadzor-
nik, Joseph Jemc, garderobar, 
Joseph Grdina, režiser in Ralph 
Danilo, masker. 

dne roke, da bo Cleveland postal 
pravcata Gomora, da policija ne 
sme več aretirati kršilcev prohi-
bicije, itd. itd. človeku se ježi j o 
lasje, ko bere Larkinovo poroči-
lo v "Prassu." Baje so dobili po-
licijski častniki direktno povelje, 
da morajo "mižati," kadar se po-
stava krši. K o so Millerja vpra -
šali, kaj je na tem resnice, se je 

Ob polnoči se je po vseh cerkvah 
nadškofije brala sv. maša, dočim 
so se v katedrali vršile sijajne 
ceremonije, ki so skoro brez pri-
mere v zgodovini evharističnih 
shodov. S posebno poslanico za 
Irsko in s papeževim blagoslo-
vom je legat kardinal Lauri od-
prl evharistično z b o r o v a n j e . 
Navzoči so bili vsi škofi iz Irske, 
in nad 300 škofov in nadškofov 
iz ostalih delov sveta. Ogromna 

I katedrala je bila polna kardina-
jlov v sijajnih škrlatnih oblači-
lih, škofov in nadškofov v vijol-
častih paramentih, ter ostalih 
duhovnikov, ki so napolnili kate-
dralo. Zunaj pa je množica lju-
di stala eno miljo daleč od kate-
drale in sledila obredom, katera 
po razpošiljali potom zvočnikov. 
Lord župan D u b l i n a je danes 
sprejel ameriško delegacijo iz 
St. Paula, Minn. Med njimi je 
bil Father Gordon, ameriški in-
dijanski duhoven, ki je v letu 
1919 sprejel predsednika irske 
republike, de Valera, med Chip-
pewa Indijance. Navzoč je bil 

j tudi Father Cox iz Pittsburgha, 
ki je svoječasno vodil organiza-

c i jo brezposelnih v Washington. 
Znamenita bo javna procesija s izjavil, da je vse skupaj "bunk," 

ko so vprašali direktorja javne 
varnosti Merricka, kaj je na 
tem, je rekel, da je vse skupaj 
"hokus," in vsi policijski inšpek-
torji in kapitani so se izjavili, da 
"Press" igra vlogo Pavlihe. Kaj 
je resnica? Najvišja sodnija dr-
žave Ohio je odredila, da polici-
ja. absolutno ne sme v privatne 
hiše in v klubove prostore, da 
šnofa za pijačo, pač pa mora do-
biti prej zaprisežen varant od 
sodnika. To je policijski prose-
kutor Reyant povedal policiji, in 
"Press" je zakričala, da se Cleve-
land podira v močvirje groze in 
blata! Doba kislih kumar še ni 
tu, pri "Pressu" so jo pa že za-
čeli. 

sv. Evharistijo na zaključni dan 
kongresa. Baldahin nad kardi-
nal-legatom z Najsvetejšim bo-
sta nosila sedanji predsednik Ir-
ske de Valera in bivši predsed-
nik Cosgrave, dva ostra politi-
čna nasprotnika, toda zedinjena 
na evharističnem shodu. 

Odmevi rokoborbe 

nico, nevesta pa v ječo. Udriha-
jla je po ženinu in tovarišu, ker 
,sta na "ohceti" gledala za tova-
Irisicami. In to na poročno noč! 

Slabo za sirotne 
Mestni sodniki niso včeraj ho-

teli sprejeti predloga, glasom ka-
terega bi morale stranke, ki'vlo-
žijo tožbo na mestni sodni j i, pla-
čati del stroškov že naprej. Sod-
niki so bili mnenja, da premožni 
ljudje bi to lahko storili, a siro-
makom je pa na tak način ne-
mogoče priti do pravice. Zade-
vo so preložili do novembra me-
seca. 

John Miške oproščen 
John Miške, 4765 Fenwick 

Ave., prodajalec žganja in repu-
blikanski kandidat za državno 
zbornico pri zadnjih volitvah, je 
bil včeraj od sodnika Bell opro-
ščen obtožbe prodaje žganja, ker 
je bil varant, s katerim so ga 
policisti aretirali, nepravilen. 

Opozorilo! 
Tajnikom društev delničarjev 

korperačije Slovenski delavski 
dom na Waterloo Rd. se nazna-
nja, da se zglasijo pri tajniku 
Doma v zadevi obvestil, nanaša-
joč se na osebni dohodninski da-
vek, predno se javijo v davčnem 
uradu,—Tajnik. 

Od enega konca Zedinjenih 
držav do d r u g e g a prevladuje 
skoro e n o g l a s n o mnenje pri 
športnih Amerikancih, da je bil 
Max Schmeling oropan za svojo 
zmago v tekmi s Sharkeyem. Dr-
žavljani vseh poklicov, vseh vrst 
in prepričanj, protestirajo, ker 
je bila zmaga prisojena Shar-
keyu. V Clevelandu splošno pre-
vladuje p r e p r i č a n j e , d a j e 
Schm,eling zmagal, in da so "Aj -
riši" v New Yoi-ku nalašč mu 
odtegnili zmago, ker je "žer-
man." Odlični odvetnik Mooney, 
county komisar Harris in drugi 
cdličnjaki pravijo, da "smrdi 
odločitev rokoborbe do neba." 

Dobri sendviči 
Nobena, stvar se človeku tako 

ne prileže kot sendvič, v kate-
rem je lepo dišeča šunka, kup-
ljena pri naših slovenskih me-
šanjih. Naši mesarj znajo šun-
ke prav nasoliti in posušiti, za-
to kupujte pri njih. Oglejte si 
cene v današnjem oglasu na 3. 
strani. 

Zastrupljeni psi 
Policija v Cleveland Heights 

išče že par dni nekega zločinca, 
ki je v kratkem zastrupil Sest 
dragocenih psov, dobrih varu-
hov. Dotični daje psom zastrup-
ljeno meso. Meso je policija 
preiskala in dognala, da, je bilo 
zastrupljeno. 

Iz Barbertona 
Mr. Jos. Lekšan Jr. je prestal 

težko operacijo na slepiču. Ako 
bo šlo vse posreči, bo te dni pre-
peljen domov iz bolnice, in šte-
vilni prijatelji ga lahko obišče-

Zadušnica 
Ob priliki prve obletnice smr-

ti pokojnega Joseph Zakrajšek 
se bo v pondeljek, 27. junija, ob 
6:30 zjutraj brala sv. maša za-
dušnica v cerkvi sv. Jožefa na 
St. Clair Ave. in 143. cesta. 

Tekma v balincanju 
V nedeljo popoldne se vrši 

tekma v balincanju med direk-
torijem in moškim o d s e k o m 
Slov. Del. Doma v Collinwoodu. 
Pričetek ob 2. uri popoldne. 

jo. ^ ž e l i m o mu skorajšnjega 
okrevanja. f 

Na obisk prišel 
Mr. George Kvaternik je pri-

šel iz Kansas City- na obisk k 
svojemu stricu, Mr. Anton. Mal-
narju, 1119 Addison Rd. želi-
mo mu mnogo zabave v Cleve-
landu. 

Zastonj 
dobi v soboto, 25. junija prvih 
100 odjemalcev slovenske trgo-
vine John Rožanc, 15721 Water-
loo Rd., jako veliko ročno torbi-
co. Prosimo, da prečitate oglas. 

Iz Washingtona 
Mrs. Z i d a n i č iz Rosewood 

Ave., pošilja lepe pozdrave iz 
Washingtona, kamor se je pred 
kratkim podala na obisk. 
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Stanje naših izseljencev 
Naš narod je začel romati po svetu nekako v sredini 19. 

stoletja, kmalu potem, ko je bil upeljan brzojav, kmalu po-
tem, ko so parniki začeli z rednim prometom po morjih, da-
si smo slišali včasih od kakega starega izseljenega našega 
pionirja, da se je z jadrnico vozil v Ameriko. V Sloveniji je 
bilo več krajev, ki niso mogli z največjo marljivostjo prebi-
valstva preživeti naših ljudi s pridelki domače zemlje. 

In iz teh krajev so se začeli izseljevati naši bratje in 
sestre po širnem svetu. Kmalu si slišal o Slovencih v Brazili-
ji, v Zedinjenih državah, celo v Avstralijo je zašel kdo, do-
bil si jih v Egiptu, v Palestini, na Kitajskem, skratka, kjer-
koli se je nudila kaka prilika, da se dobi delo. Ogromna ve-
čina naših izseljencev je potovala seveda v severno Ameri-
ko, kjer je podnebje v severnih državah najbolj slično pod-
nebju, katerega so bili vajeni v domovini. 

Naši izseljenci so nosili s seboj bister razum in pridne 
roke. To je bilo njih edino bogastvo, katero so prinesli s 
seboj v tuje kraje. Bili so voljni delati in zaslužiti, a bili so 
tudi varčni, in marsikak milijon dolarjev je bil poslan od na-
ših ljudi preko oceana v domovino, da so tam reševali do-
mačo grudo propasti. 

Predno je zbruhnila svetovna vojna so naši ljudje, kot 
tudi bratje Hrvati, po večini potovali v tujino le začasno. 
Skoro gotovo je, da 80 procentov vseh onih, ki so se izselili, 
so se zopet vračali v nekaj letih domov, ako jim je bila sre-
ča količkaj mila, da so kaj zaslužili. Prvi naseljenci naši so 
bili v tem popolnoma podobni prvotnim naseljencem Ameri-
ke. Odkar je Krištof Kolumb odkril Ameriko v letu 1492, 
pa vse do začetka sedemnajstega stoletja, v Ameriko niso 
prihajali stalni naseljenci. 

Prišli so sem, iskajoč si dela, nekateri hitrega premože-
nja, tretji z mislijo, da zlato leži v Ameriki na tleh in se je 
treba samo skloniti in pobrati. Seveda vsi ti so bili bridko 
razočarani, in so se s tem razočaranjem kmalu vračali v do-
movino. Pravo naseljevanje je bilo ustanovljeno v Ameri-
ki šele leta 1620, ko so prišli sem takozvani "Pilgrims," ki 
so se zarotili, da ostanejo v Ameriki brez razlike, kakšne 
neprilike najdejo tu. In ostali so in za njimi so prihajali 
drugi, katerim so prvotni naseljenci ugladili pot. 

Tako je bilo tudi z našimi ljudmi. Le malo prvotnih na-
seljencev naših je bilo, ki so se za stalno utaborili v Minne-
sota dočim so tam začeli z obdelovanjem zemlje, a velika ve-
čina ostalih je zahajala v industrijske kraje, v mesta in pre-
mogovnike, kjer se je zaslužilo in sproti pošiljalo domov. V 
letih 1904 do nekako 1912 je samo Sakserjeva banka v New 
Yorku pošiljala letno v staro domovino do štiri milijone do-
larjev. 

Naše naseljence so medtem lahko dobili vsepovsod. 
Dobili smo jih pri kopanju Sueškega prekopa, kjer je zadnja 
gorska stena padla ob navzočnosti nekega našega Primorca. 
Dobili smo jih v amerikanskih pragozdih, kjer so delali pot 
"ognjenemu stroju" — železnici, dobili smo jih globoko doli 
v prvih rudnikih, kjer so pridobivali rudo na dan, srečali ste 
jih v temifih, zakajenih jeklarnah Pittsburgha, Steeltona, 
Youngstowna in Garya, dobili ste jih v Californiji, kjer so 
se pečali z ribolovom ali pa zasajali sadovnjake. Naši ljudje 
so sodelovali v Avstraliji ali v južni Afriki, kjer so pomagali 
pri ogromnih novih zgradbah mlade dežele. Dobili ste jih 
in jih še dobite na obalah Atlantika in Pacifika, v Severni 
in Južni Ameriki. 

' Naše ljudi ste dobili že pred svetovno vojno v skoro 
vseh državah latinske Amerike, ne da omenimo, da so bili 
Slovenci in bratje Hrvati pri skoro vseh večjih industrijah 
po Evropi. Samo v ruhrskem okraju Nemčije je bilo v je-
klarski industriji zaposljenih kakih 40,000 sinov priprostih 
slovenskih kmetov in splošno poznano je bilo, da skoro niso 
v Evropi zgradili kje kake nove železniške proge ali tune-
la, da ne bi bili zraven slovenski delavci in primorski zidarji. 

Žal, da ni podrobnejših podatkov glede števila izselje-
nih Slovencev po širnem svetu. Ako bi jih sešteli vse sku-
paj, ki so se razkropili po široki zemeljski kroglji, tedaj bi 
jih dobili gotovo milijon, ali skoro toliko, kot jih je vseh 
skupaj v rojstni domovini. In v čast narodu je treba prizna-
ti, da naši ljudje še niso nikjer po svetu kdaj delali sramote, 
kot narod, ako izvzamemo posamezne slučaje, ki so pa pri 
našem narodu bolj redki, kot pri drugih narodih. 

tlefonu in še fijaMarja poslale 
ponjo, toda nje pa od nikoder ni. 
Pa sta nastopili Mrs. Lausche 
in Mrs. Modic in sta opravili vse 
delo. Nato se je pričela seja. 
Kar je bilo predlagano, je bilo 
večina sprejeto in seja je bila 
kmalu končana. Po seji se pa 
začno sukati Mrs. Pirnat in še 
druge in kmalu se je znašla na 
mizi potica, da se je kar v ustnih 
topila. In pa take sendviče smo 
dobile, da jih je bilo kar veselje 
vzeti v roko. 

Potem pa ena stavi pameten 
predlog, da ne bi bilo napačno, 
če bi kupica sladkega vinčka po 
mizi promenirala. Ker je bil 
predlog na mestu, se je brž spre-
menil v dejstvo. Potem so pa 
Hojerjeva mama rekli: "No, ker 
ste tako fest punce, vam bom pa 
eno urezala." Pa SQ jo res ure-
zali na piano, da nas je kar pri-
vzdigovalo. Potem je pa zbor 
zažingal nekaj veselih narodnih 
da takih nisem še nikdar sliša-
la, katerih, vem, celo pevovodja 
P. Kogoj ne zna. 

Lahko je žal onim, ki so za-
mudile ta lepi večer. Meni se 
je kar luštno videlo, da sem vdo-
va. Pozdrav! 

Ena od kluba. 

ski odbor je namreč sklenil na 
svoji zadnji seji, da jim priredi 
piknik in to na Frank Kauškovi 
farmi. Ker bo to prvi piknik na-
ših malčkov, se pričakuje velike 
udeležbe. Ob tej priliki pa se 
prosi starše, da poskrbe, da bo 
vsa njih deca na pikniku in ker 
bo prihodnjo soboto zaključek 
šole, naj pridejo gotovo vsi v šo-
lo. Učitelj bo podaril vsakemu 
učencu in učenki za 25 ceiftov ti-
ketov, ki jih bodo lahko porabili 
na pikniku. 

Za vse potrebno glede piknika 
skrbi in je že na delu odbor, da 

bo čim lepša zabava za otroke in 
upanje je, da nam gredo tudi 
starši na roke in tako pripomo-
rejo za obstanek te potrebne šol-
ske ustanove. Odbor vljudno va-
bi otroke, starše ter ostalo ob-
činstvo, da nas poseti na tem pik-
niku. Gotovi smo, da vam ne bo 
žal, ako se udeležite. Vsakemu 
odraslemu se bo. zbudil spomin 
na svoja otroška leta, ko je začel 
hoditi v prvi razred in se skušal 
seznaniti s svojo abecedo. 

TRINERJEVO 
GRENKO VINO 

[ proti zaprtju, slabemu apetltu, glavo. I 
bolu, izgubi spanja. V vseh lekarnah. I 

5oj med direktorijem in 
moškim odsekom S. D. D. 

Za odbor 

Chas. Benevol. 

Cleveland, O.—Vsak dan be-
rem Ameriško Domovino in sem 
videla vabilo Kluba slovenskih 
vdov na mesečno sejo. Kaj bo, 
si mislim, pa kot vdova, moram 
izpolniti nalogo kluba, pa se res 
dobro "sfiksam," pa jo mahnem 
na sejo. Pri Modicovih potr-
kam, pa ker ni bilo nobenega od-
p ret, kar sama odprem vrata. 
Takrat se pa pripodita dva ku-
žeta, ki na vso sapo protestira-
ta, kako da si jemljem sama 
pravico stopiti v hišo. K sreči 

je prišel Mr. Turk, ki je dopo 
vedal sitnim živalim, naj se ve 
deta dostojno. 

Vprašam: "I, kje so pa žen-
ske?" Pove mi, da bodo v 15 
minutah vse skupžu, ker se"ma-
lo rade zamudijo, ^la lepše iz-
gleda. In res so bile, samo Juli-
je Brezovar ni bilo. Veste, ona 
vse zapiše, koliko je vsaka čl; 
niča dolžna. Mislila sem si, da 
se bom tako za enkrat zmazala 
in da ne bo treba plačat društva. 
Pa so jo članice poklicale po te-

Cleveland (Newburg), O.— 
Kam pa v nedeljo 26. junija? 
Tako me je danes zjutraj vpra-
šal prijatelj. Jaz se začudim, 
da še ne ve, zato se hitro vsedem 
k pisalni mizi in naznanim vsem 
faranom fare sv. Lovrenca in 
vsem Slovencem Zed. držav, da 
bo farni piknik v Maple Gar-
dens. Torej v nedeljo pa vsi na 
plan! Nikomur ni treba skrbe-
ti, kako se bo tje pripeljal. Vsi 
avtomobili, kar jih premorejo 
Slovenci v fari, bodo od 12. ure 
naprej čakali pred S. N. Domom 
in pred Slov. Del. Dvorano na 
Prince Ave., da izletnike pope-
ljejo na prostor. Vsi avti, ki 
imajo kolesa, se morajo v nede-
ljo vrteti in ljudi popeljati tje 
in zvečer pa domov. Vse to bo 
popolnoma zastonj. Ciganka-de-
presija naj pa ostane doma za 
plotom, kjer imajo pač še plot. 

Nikdo naj se ne izgovarja: 
jaz ne delam, ne morem iti. Še 
bolj lahko, ker si spočit in se ti 
ne mudi domov. V dobrih ča-
sih, ko smo vsi delali, smo lahko 
plačevali vožnjo in tudi mnogo 
žrtvovali. Da se pa hvaležnega 
izkažemo, vam nudimo vožnjo 
popolnoma, zastonj. Torej ni 
vzroka, da bi v nedeljo Maple 
Gardens ne bil poln občinstva. 
Za tiste, kateri ne delate ali ti-
sti, kateri nimate podobic iz Wa-
shingtona, bo tudi pijača za-
stonj. V vsaki hiši pa poznajo 
Jakata. Kaj, ko bi se hotel v 
nedeljo predstaviti slavnemu ob-
činstvu v Maple Gardens, da bi 
radovedneži in radovednice oseb-
no spoznale to zverino. To bi 
bila velika čast za n?,s vse. Se-
veda ,zanj pa še najbolj. V slu 
čaju, da se odzove n a š e m u 
skromnemu vabilu, bom naročil 
Mike Plutu in še trem Miketu 
podobnim in ga bodo vzdignili 
tako visoko, da ga bomo lahko 
vsi videl. (Na,k, tisto pa ne; Mi-
ku ne zaupam, ker bi me gotovo 
spustil z rok, ker že dva tedna 
ne govoriva, op. Jakata.) 

M l a d i n s k a godba, pod vod-
stvom Mr. Frank Bečaja, bo pa 
razveseljevala udeležence. Mr. 
John šulen bo pa že skrbel s 
svojim štabom in pomagal k 
boljši prosperiteti, saj je Hoo-
ver naročil, naj več kupujemo, 
torej ko se čevelj strga, bo tre-
ba kupiti novega. Nekdo bo že 
dobil delo, da bo napravil druge 
čeveljčke. 

Odbor bo pa skrbel, da bodo 
vsi udeleženci najboljše postre-
žem1 in se zvečer zadovoljni vra-
čali na. svoj dom. Vsem Sloven-
cem v Ljubljani, v Novem me-
stu in v vsej državi Ohio pa kli-
čem: na veselo svidenje v nede-
ljo v Maple Gardens! 

J. Resnik. 

To, da bomo v nedeljo imeli 
cerkveni piknik, ni novica. Je 
pa zadeva, o kateri se mora 
prav izrecno pisati. 

Torej v nedeljo, 26. junija je 
tisti veliki dan, ki ^bere vse fa-
rane v eno samo gručo ljudi. 
Faktično smo raztreseni po raz-
nih okolicah, 12 je teh naselbin. 
Vsaka izmed naselbin ima svo-
je društvo ali še več, in vsako 
društvo ima svoje veselice, za-
bave in nabave. A v nedeljo 
pridejo vsa društva in posa-
mezni člani skupaj, da bo vsa 
družina sv. Lovrenca združena 
pri cerkvenem pikniku. Pik-
nik se vrši v Maple Gardens, 
seveda. To so cerkveni prosto-
ri in so krasni, zato vabimo tu-
di druge fare, da se poslužijo 
naših prostorov, kateri so v ta-
kem kraju, da se od vseh strani 
prav lahko desežejo. Maple 
Gardens prostori so na Ray-
mond Ave., med Lee Rd. in 
Center Rd., po katerisibodi teh 
dveh cest pridete, peljite do 
Raymond Ave. in po Raymond 
Ave. do naših prostorov. Dva 
trucka bosta vozila ljudi izpred 
Slovenskega Narodnega Doma 
na 80. cesti, zastonj—to se pra-
vi take, ki nimajo avtomobila. 
Otroci bodo imeli zastonj vož-
njo, le če pridejo s starši, dru-
gače bi imeli samo z otroci pre-
več opraviti. 

Tam, na veselici, bo vsega 
na razpolago. Žejnim bomo da-
li piti, lačne bomo nasitili, ža-
lostne bomo potolažili, vesele še 
bolj razveselili. Možje, žene, 
fantje in dekleta bodo stregli 
vsem. Za otroke bo zanimiv 

se trudi naš tajnik, J. Resnik, 
že ves teden. John Keglovič 
pravi, da je travo pokosil, ka-
menje pobral in vse jame za-
glihal. Nihče ne bo imel pri-
tožbe, zato se vsi udeležite 
Nihče naj ne reče, da nima de-
narja. Saj ne vprašamo za de-
nar, mi hočemo edino le vas 
tam. Denar bomo le mi delili 
Deset denarnih nagrad bo raz' 
danih. Bodite gotovo navzoči 
da prejmete svoje. Kdo so ti 
sti srečni ljudje, ki bodo dobili 
sto dolarjev? Jaz vem, kdo so 
to so ti, pa ti, pa ti! Nihče dru 
gi. Torej prihodnjo nedeljo vsi 
na farni piknik! 

Okrog 300 malih Slovencev 
in Slovenk je prišlo v šolo. Se 
daj je sama slovenščina na vr 
sti. Celo vrsto pofesorjev je 
moral najeti Father Slapšak, da 
se zadovolji vse te slovenofile 
Slovenofil je človek, ki ljubi slo 
venstvo. Za enkrat, ker nima 
mo knjig, nam "Ameriška Do 
movina" in "Glasilo KSKJ" na 
domestujeta. P o z n e j e bomo 
imeli tudi knjige. Na igrališču 
se otroci zabavajo z raznimi 
igrami, kakor tudi izdelki. Star 
ši naj skrbijo, da otroci priha 
jajo redno vsak pondeljek, to 
rek, sredo in četrtek, tukaj 
imajo nauk in zabavo, 

Ce bo dana kaka nagrada za 
krasne raznobarvne rože, jo bo 
dobila družina Anton Kordana 
Tam imajo rože vsake barve in 
tudi vsake velikosti. Tudi zaj 
cev imajo cele trope. Upamo 
da tega ne izvejo naši jagri, če 
ne bi se kmalu pokazali na licu 
mesta kot četa vojakov s pu 
škami. 

ribnjak, kjer bo mogoče razne 
ribe vjeti. Snyderjev ice cream 
bo tam, sladak ko med. Poto-
karjev pop, Košakova in Mike 
Plutova pijača tudi. O boy! 
Kuharice so pripravile za naj-
boljši gulaš, ki se da napraviti. 
Vse bo v najboljšem redu, zato 

Družina Anton Gorišek iz 
Randall, O., so te dni vzeli no 
vega delavca v hišo. Imajo far 
mo in zato je treba delavcev 
Toda Albin bo pomagal šele po 
15 letih. Frank in Terezija 
Frank trdita, da je Albin krist 
jan. 

Naj mi bo dovoljeno podati 
nekaj pojasnila, zaradi boja med 
direktorijem in "moškim odse-
kom" institucije Slovenski De-
avski Dom v Collinwoodu, Wa-
erloo Rd. Kakor je že znano, se 

deli vodstvo S. D. D. v dve sku-
pini, in to direktorij ter moški 
odsek, zadnjeimenovani ima v 
oskrbi zadeve, katere niso v go-
;ovem stiku z upravo institucije 

same, obe skupini pa v najlepši 
slogi delujeta skupno za dobrobit 
S. D. D. Tu nastane vprašanje, 
kako, da je moglo priti do ne-
sporazumu in celo do boja med 
tema skupinama? 

Pojasnilo na grozeči boj je : na 
zemljišču S. D. Doma je lepo ure-
jeni prostor za "balincanje," ka-
terega ima v oskrbi moški odsek, 
in na tem prostoru se bo vršil 
boj "za, ali ne" v nedeljo popol-
dne, in to med direktorijem in 
odsekom. Kateri skupini bo po-
svečena krona zmage to bodo pa 
odločile krogle in mirna roka. 
Obvešča se vse one, katere vese-
li balincarski sport, da pridejo 
gledat " fajt" ob 2. uri kako se 
bodo možje udarili, bo vsakemu 
prosto opazovanje, in seveda tudi 
smejali se boste tudi lahko za-
stonj, ali bolje povedano, brez-
plačno. Za skupino direktorij a 
se bodo bili: J. žele, V. Godina, 
J. Bohinc, A Vadnal, J. Godec 
in "Lindy" Lokar; za moški od-
sek pa: M. Jakin, H. Prince, T. 
Godina, F. Jereb, A. Gruden in 
J. Godina — zmagovalci bodo 
kronani z častjo in nagrado. 

Ako želijo "čampioni" lanske 
tekme, da se udarijo z zmago-
valci nedelske tekme, naj napo-
vejo boj in oba "tima" sta se že 
izrazila, da sta pripravljena se 
udariti z vsim in vsakim, ki jih 
bo izival. Torej fantje, ako vam 
je za vašo čast, izrazite se. 

Hip-hip, hura — balincarska 
tekma in njeni zmagovalci. 

V. Coff. 

C e v e r j a m e t e 
al ' pa ne . 

Žena pride domov od zdravni-
ka in reče možu: "Ti, dohtar mi 
je rekel, da moram imeti ponoči 
oba okna odprta. Pozabila sem 
mu povedat, da imamo v spal-
nici samo eno okno. No, pa saj 
nič ne de, bom pa tistega dva-
krat odprla." 

K A K O SE MORAŠ RAV-
NATI PRI KOPANJU 

OTVORITEV NOVE CERKVE SV. VIDA 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Prihodnji mesec, to je dne 10. 
julija je namenjen v razvedrilo 
naše mladine, ki pohaja v Slo-
vensko šolo v prostorih Sloven-
skega doma na Holmes Ave. šol-

Prihodnjo nedeljo, 26. junija, 
bo za clevelandske Slovence, zla-
sti za farane sv. Vida pomemben 
in zgodovinski dan. Otvoritev 
nove cerkve je združena z veli-
kim banketom in skupno večerjo 
prijateljev ter članov fare sv. 
Vida. To bo brez dvoma dan, 
katerega željno pričakuje na ti-
soče Slovencev in Slovenk že več 
let, želeč nove cerkve. Cleve-
landski Slovenci, pijonirji, usta-
novitelji župnije sv. Vida, bodo 
brez dvoma pozdravili ta lep ko-
rak napredka. V čast in ponos 
si lahko šteje vsak, ki je na ka-
terikoli način pomagal ali pri-
speval, da je bilo mogoče zgra-
diti tako krasno poslopje, kot je 
naša slovenska cerkev. 

Na oglu Glass in 61. ceste sto-
ji zopet spomenik slovenskega 
dela, krasna stavba, cerkev, ka-
tero je sezidal slovenski delavec, 
obrtnik, ali mali trgovec, s težko 
prisluženim denarjem. Da, po-
gum in veselje do napredka ter 
pravo, trdno versko prepričanje, 
to je pomagalo doprinesti to, kar 
nam je zopet v ponos kot naro-
du, kateri noče da zaostaja za 
drugimi narodi. 

V nedeljo večer, točno ob šesti 
uri bodo naš častiti gospod žup-
nik, Rev. B. J. Ponikvar odprli 
prvič velika vrata krasne nove 
cerkve v ogled narodu. Vsak 
Slovenec in Slovenka je vljudno 
vabljen, da pride na ogled no-1 

tranjščine naše največje župnij-
ske cerkve v Ameriki. Omenje-
ni dan je za vse, kdor hoče ali 
more priti na otvoritev, zaeno 
skupno večerjo v pritličju nove 
cerkve. O d 1 o čitev cerkvenega 
vodstva je, da se vrši banket to-
čno ob pol osmi uri zvečer, z do-
bro, okusno večerjo ter lepem, 
družabnem razgovoru, da navdu-
šimo eden drugega za nadaljno 
korist naše cerkve. 

Vstopnice za ogled cerkve in 
udeležbo banketa so v predpro-
daji še do danes opoldne v žup-
nišču. Kdor še vstopnice nima, 
naj si iste takoj preskrbi, da ne 
to prepozno. Odbor želi vedeti, 
za koliko oseb pripraviti. Cena 
vstopnicam je $1.50 za osebo. 
Kdor hoče pripeljati svoje male 
seboj, naj si preskrbi vstopnice 
za iste. Brez vstopnice ni vsto-
pa nobeni, osebi. 

Dolgo vrsto let so se vršile 
priprave, zbiral denar za novo 
cerkev. Vsak dober katoličan je 
komaj čakal, da se bo pričelo z 
delom nove cerkve. Vse je sedaj 
storjeno, vse dodelano, razen no-
tranje cerkvene oprave, katera 
se prične postavljati takoj pri-
hodnji mesec, da se pripravi cer-
kev v kratkem za posvečen je. 
Cerkveno vodstvo vabi vse, ko-
mur je napredek cerkve in naro-
da pri srcu. 

Za odbor: 
John Gornik. 

Poletna vročina nam jemlje 
voljo do gibanja in dela, mrzla 
kopel nam jo vrača. Mrzla ko-
pel je poleti prijetna in zdrava, 
lahko nam pa tudi škoduje, če 
se ne znamo prav kopati. Pred-
vsem morajo vsaj neplavači do-
bro vedeti, kako globoka je vo-
da, v katero se podajajo. Naj-
boljši čas za kopanje je med zaj-
trkom in kosilom ali pa po dnev-
nem delu zvečer. Nikoli pa ne 
smemo v vodo s polnim želod-
cem, kajti pritisk vode na želo-
dec nam lahko povzroči omedle-
vico in od te ni daleč do utonit-
ve. Kopanje na tešče po drugi 
strani spet ni dobro, ker zahteva 
zlasti plavanje nekaj moči, ki po-
teka neposredno iz hrane. V 
mrzli vodi ni dobro stati, mirno, 
temveč se je treba gibati, in si-
cer najbolje je plavati. Dokler 
srce močneje utripi je, ni dobro 
stopiti v vodo. Kdor se je s hojo 
segrel, naj počaka, da se ohladi. 
S hladno kožo stopati v mrzlo 
vodo pa spet ni priporočljivo. 
Po kopeli lahko ležiš nekaj časa 
na solncu. Čim hladnejša je vo-
da, tem krajša naj bo kopelj. 
Otroci ne bi smeli v vodo, ki bi 
imela manj kakor 20 stopinj 
Celzija. Ne kopaj se nikdar 
sam. še na videz najbolj zdra-
vemu človeku postane v kopeli 
lahko slabo in če je tedaj brez po-
moči, je po njem. Komur srce 
ni čisto zdravo, naji se vzdrži 
vsakega tekmovanja pri plava-
nju in sploh napora pri kopa-
nju. 

o 
Samomori 

Policija pravi, da so se včeraj 
obesili trije starejši moški, eden 
radi slabega zdravja in dva radi 
brezposelnosti. 

Iz Amerike pride rojak na ob-
isk v domovino. Opoldne stopi 
v restavracijo, da se nekoliko 
podpre. Vsede se za mizo in na-
takarica ga vpraša, kaj bi rad 
za, kosilo. Gost se ozre na so-
sednjo) mizo, kjer se je dobro 
rej en moški masti!'. z veliko por-
eijo pečenke, pa reče: 

"Prinesite mi tako porcijo kot 
jo ima onile mož pri sosednji 
mizi." 

"To pa ni mogoče, gospod, 
kajti mož pri sosednji mizi je 
naš gospodar." 

A 
K zdravniku pride moški, ki 

želi, da bi ga zdravnik natančno'' 
preiska} i;n. dognal, če mu kaj 
manjka. Zdravnik-ga temeljito 
preišče, ga pretiplje od vseh 
strani, mu pritiska tisti zdravni-
ški telefon na prsa in hrbet, po-
tem pa se| vsede k mizi in začne 
spraševati pacijenta: 

"Povejte mi, ali dobro spite?" 
"Spim pa kot polh," odgovori 

možak. 
"Kakšen imate pa apetit?" 
"Izvrsten. Jem kot volk." 
"Hm, ali kaj pijete?" 
"Pijem pa kot žolna." 
" E ! Ali ne čutite včasih ka-

kih slabosti?" 
"Jaz? Nikoli. Močan sem 

kot bik." 
"Morda imate pa včasih mo-

ten vid?" 
"Nikdar. Vidim kot ris." 
"Ali imate kdaj težke noge?" 
"Ne. Tečem lahko kot za-

jec." 
"No," reče končno zdravnik, 

"potem vam pa ne morem dru-
gega svetovati, nego da se obr-
nete do kakega živinozdravni-
ka." 

& 
Štrlink, kreš, bum, je reklo, 

ko s<̂  je avto zaletel v brzojavni 
drog. Voznika so potegnili iz-
pod polomljenega avta in ga od-
nesli v bližnjo hišo. Nekdo je 
skočil po zdravnika in pride na-
zaj povedat, da zdravnika ni do-
ma, pač pa da je doma živino-
zd Ravnik, ki ima svoj urad v 
isti hiši. Mogoče bi ta kaj po-
magal. 

"čisto v redu," se je oglasil 
ponesrečeni, "kar k njemu me 
nesite. Bo že ta pravi, kajti bil 
sem osel, ko sem mislil, da znam 
voziti avtomobil." 

A 
Naš Eddie je zadnjo soboto 

prav pridno okopaval koruzo na 
vrtu, ko se pripelje mimo z av-
tomobilom moj prijatelj Nace in 
ga vpraša: 

"Eddie, ali je ata doma?" 
"Seveda je doma. Kaj misli-

te, da bi jaz na soboto popoldne 
koruzo okopaval, če ne bi bilo 
ate j a doma?" 

A 
Janez Grm je šel na obisk v 

Dobre polje. Ko je šel po vasi, 
je srečal starega znajica. Po 
vsakojakih razgovorih, vpraša 
Grm znanca, če je bilo zadnje ča-
se kaj dosti dežja. 

"Malo je bilo, a ne preveč," 
je odvrnil kmet, "ampak moj so-
sed ga je dobil trikrat toliko kot 
jaz." 

"Kako je to mogoče?" se je 
začudil Amerikanec, "saj ima 
samo par metrov proč od vas 
svoje posestvo." 

"A vendar ima več dežja, to 
pa zato, ker ima več zemlje kot 
jaz." 

A 
Urednik reče dopisniku: "Do-

pis ni slab, samo tako jasno bi 
ga morali napisati, da ga bo 
vsak norec razumel." 

"česa pa niste razumeli, go-
spod urednik?" nedolžno vpraša 
dopisnik. 

N e w b u r s k e n o v i c e 

D O P I S I 
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FLEET'WING 
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| Posebnost za petek in soboto I 
Sledeči slovenski mesarji imamo v zalogi vsakovrstno sveže in suho meso naj- 5 

| boljše vrste in po najnižjih cenah. Zatorej se gospodinjam prav toplo priporoča-
| mo za obilen poset. E 

FRANK AŽMAN 
6501 St. Clair Ave. 

Tel. EN. 4365 

FRANK CEBUL 
1147 Addison Rd. 

Tel. HE. 9555 

FRANK FABIAN 
1385 E. 53d St. 
Tel. EN. 4921 

STERLE IN KREClC 
1054 E. 61st St. 

Tel. FL. 1732-J 

Funt 

Male suhe šunke 10c 

Najboljše suhe šunke. 15c 

Sveža rebra 8c 

Svinjske ledice _ 8c 

Domače suhe klobase-16c 

Pork sausages 14c 

Svinjska srca 8c 

Olje za solato, galona 62c 

Bacon, 2 funta za 25c 

PINTAR BROS. 
6305 Glass Ave. Tel. HE. 6995 

6706 St. Clair Ave. Tel. EN 0871 
19807 Cherokee Ave. Tel. KE 1021 

JERNEJ KRAMAR 
1101 Norwood Rd. 

Tel. HE 7158 

LOUIS LAUTIŽAR 
1193 E. 60th St. 

Tel. HE. 7733 -

ANTON MALENŠEK 
1217 Norwood Rd. 

Tel. EN. 1037 

ANTON OGRINC 
6414 St. Clair Ave. 

Tel. EN. 3716 

FRANK SKULLY 
6313 St. Clair Ave. 

Tel. HE. 4968 

Imamo v zalogi lepe kokoši od 4 do 6 funtov težke, piščance od 2 do 3 funte 
E težke, po najnižjih cenah. jjj 
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EARL DERR BIGGERS: 

KITA JCEVA PAPIGA 
f f W f f f W W t W W W 

"Izključeno! Pa odložimo za 
nekaj dni, recimo do četrtka . . 
Pogledal je Boba Edena. "Dotlej 
opraviva midva svoje posle?" 

"Brez skrbi!" je pritrdil Bob 
— vesel, da more pomagati sim-
patični Pavli. 

"No, dobro." Madden je po-
stal prijaznejši. "V četrtek vam 
bo rancha na razpolago, gospodi-
čna. Mene tedaj morda ne bo 
več tukaj, pa bom že naročil po-
trebno." 

"Kako ste ljubeznivi!" se je 
zahvaljevalo dekle ter zmagosla-
vno pogledalo Thorna, ki je uža-
ljen odšel iz sobe. 

"Dober glas P. J. Maddena 
tedaj ne trpi škode!" se je šalil 
milijonar. "Njegova beseda za-
leže toliko kolikor njegov denar, 
je li?" 

"Kdor dvomi, , naj mene vpra-
ša!" 

"Sicer pa — čas je iti k obe' 
du. Saj ostanete pri nas?" 

"No . . . ne . . . ne vem, gospod 
Madden. . ." 

"Kajpada ostane!" je ves go-
reč odločil Bob. "V Eldoradu bi 
morala obedovati v k a v a r n i 
'Oazi' — že to je dovolj vzroka!" 

Pavla Wendell se je vsa sre-
čna nasmehnila. "Tako ste mi 
dobri!" 

"Zakaj pa ne?" Madden se je 
kar spremenil. "Vesele duše, ka-
kršna ste vi, ki bi nas malce raz-
vedrila, pogrešamo tukaj. Ah 
Kim," je pristavil, ko je vstopil 
Kitajec, "pripravi še za enega. 
Na svidenje v desetih minutah, 
spoštovana gospodična!" 

Odšel je. "To je tedaj oprav-
ljeno," se je oddahnilo dekle. 
"Saj sem vedela, da bom vse 
uredila, samo da pridem preden j. 
Kakšna orožarna pa je to?" Po-
kazala je na nasprotno steno. 

"To je Maddenova z b i r k a 
orožja. Ena njegovih muh. Sto-
pite bliže, da vam razložim po-
samezne kose." 

Kmalu sta vstopila Madden in 
njegov tajnik. Ah Kim je stre-
gel. Thorn je bil čemeren in red-
kobeseden, njegov gospodar pa, 
očaran od veselih dekliških oči, 
je bil zgovoren in priljuden. Ko 
so popili kavo, je Bob prestra-
šen opazil, da na uri manjka pet 
minut do dveh. Čas, dogovorjen 
s Char lie jem Chanom, se je pri-
bližal. Kaj storiti? S hladnega 
obraza Azijca pri mizi mladi 

mož ni mogel ničesar razbrati. 
Madden je baš pripovedoval 

dolgo zgodbo o svojih lovih na 
uspehe, ko je nenadoma vstopil 
Kitajec. Obstal je, in čeprav ni 
spregovoril, je njegovo vedenje 
streslo vse, kakor strel iz pištole. 

"Kaj pa je?" 
"Smlt!" je zapel Ah Kim s 

slovesnim visokim glasom. "Smlt 
neizogibni konec. Ne žalovati! 
Ne žalostiti!" 

"Vsi hudiči! Kaj pa blebe-
češ?" je zaklel gospodar. Thorn 
je izbuljil sivorjave oči. 

"Mali Tony!" je šušljal Kitaj-
cev glas. 

"Kaj mu je?" 
"Ubogi mali Tony plaznuje 

novo leto v Hadu!" 
Madden je planil kvišku in 

zdirjal v patij . . . Na kamnit-
nem tlaku pri drogu je ležalo 
mrtvo truplo Kitajčeve papige. 
Milijonar; se je sklonil in pobral 
ptiča. "Res je — uboga žival 
več ne diha!" 

Bob je pogledal Thorna. Pr-
vikrat, odkar ga je poznal, je 
na njegovem bledom licu zapazil 
nekaj kakor nasmeh. 

"No — Tony je bil že precej 
v letih," je nadaljeval Madden. 
"Ptičji starček visoke starosti. 
In kakor1 je dejal Ah Kim: smrt 
je neizogibna." Prestal je ter 
ostro motril mirno Azijčevo ob-
ličje. "Saj sem kaj takega že 
pričakoval. Kajti Tony v zad-
njih časih ni bil več na svojem 
mestu. Tu, Ah Kim" — izročil 
mu je telesne ostanke male ži-
vali — "zakoplji ga kjerkoli." 

Ura v sobi je udarila, enkrat 
— dvakrat. Ah Kim je počasi 
odhajal z mrtvim ptičem v ro-
ki. Mrmral je nekaj sam s se-
boj po kitajsko. Naenkrat je 
pogledal nazaj. "Hu malimali!" 
je izgovoril glasneje. 

Bob Eden tega pregovora ni 
pozabil . . . 

7. 
Gospodje in dekle so se vrnili 

v sobo; toda Maddenova zgovor-
nost je splahnila, veselje ga je 
minilo. 

"Ubogi Tony!" je žaloval mi-
lijonar. "Kakor da bi mi umrl 
drag prijatelj. Blizu pet let je 
bil naš hišni tovariš." Za ne-
kaj časa se je tiho zamislil. 

PAZITE 

na naše cene vsako sobo-
to, ker so nižje, kot pa v 
verižnih trgovinah. 
Galona olja, 

samo v soboto 61 c 
Slani crackers, 2 ft. 19c 
Graham crackers, 

2 funta 25c 
Butter Cup cookies, 

2 funta 25c 
5 funtov Chipso 23c 
Jello, 6 paketov za__29c 
Tomato juha, kanta_ 5c 
Suhe klobase, 3 ft. 50c 
fl v • v • v • • v 1 1 * Cm O _ 
bvezi presicji soldri, rt. oc 
Kuhana šunka, ft. _ _ 27c 
Suha slanina, 2 ft. _ _ 25c 

Se toplo priporočamo 
vsem cenjenim odjemal-
cem. 

LOUIS OSWALD 
17205 Grovewood Ave. 

V najem 
se da stanovanje obstoječe iz 
štirih sob. Jako čedni prostori 
in nizka najemnina. Stanova-
nje se nahaja na 1097 E. 64th 
St. Vpraša se na 6614 St. Clair 
Ave. 

Posebnosti za petek in 
soboto 

Sveža jajca, ducat 15c 
Sirovo maslo, funt 19c 
Kokoši, mlade, od 2—3 

funte težke, funt po . .20c 
Pot roast, funt 12e 
Pork roast 12c 
Veal roast 10c in 15c 
Galon olja 65c, kvort 18c 
Sladkor, 10 funtov za . . .46c 

Tanko's Market 
6024 St.! Clair Ave. 

Nizke cene, dobro blago! 
Celi pork shoulder, funt 9'/2c 
Prata v komadih, funt 12'/2c 
Telečja pečenka, funt 13c 
Telečji chops, funt 18c 
Telečji steak, funt 23c 
Govedina za pečenje, funt....l5c 
Govedina za juho, funt 10c 
Suha slanina v komadih, 12c 
Suha plečeta, funt 10 c 
Suhe klobase, funt 16c 

Pri nas dobite vselej samo 
prve vrste meso, in to vedno po 
najnižjih cenah. Se vljudno 
priporočam za obilen obisk. 

Jos. Tisovec 
16224 Arcade Ave. 

Tel. KEnmore 2580 

Odda se 
dve lepo opremljeni sobi, pri-
pravni za pečlarje. Vprašajte 
na 1193 E. 61st St. (150) 

V najem 
se da hiša, obstoječa s štirih sob 
in stanovanje dveh sob ter tudi 
dve opremljeni spalni sobi z ra-
bo kuhinje. Vprašajte na 907 
E. 67th St. (149) 

V najem 
se da 5 velikih lepih in svetlih 
sob, toilet, posebna klet, veliko 
dvorišče. Cena samo $16.00. Sta-
novanje je na 7002 Becker Ct., 
med St. Clair in Superior Ave. 
Tel. EDdy 7612-R., ali lastnik 
na 9607 Parmelee Ave. (148) 

Stanovanje 
obstoječe iz 5 sob, na jako pri-
ličnem kraju Collinwooda,fse da 
v najem. Vprašajte na 14904 
Pepper Ave., blizu 152. ceste. 

(148) 

POSEBNOSTI 
na finih Portis 

slamnikih 
pre 
pre 
pre 
pre 
pre 
pre 
pre 

$1.00, sedaj 
$1.50, sedaj 
$1.95, sedaj 
$2.45, sedaj 
$2.95, sedaj 
$3.95, sedaj 

95, sedaj 

79c 
$1.20 
$1.60 
$1.95 
$2.45 
$3.45 
$3.95 

FINE PRAZNIČNE 
SRAJCE 

prej $1.00, sedaj 79c 
prej $1.50, sedaj $1.20 
prej $1.65, sedaj $1.45 
prej $1.95, sedaj $1 .60 
prej $2.50, sedaj $1.95 
prej $3.00, sedaj $2.40 
prej $3.50, sedaj $2.80 

ALLEN SPODNJE 
PERILO 

(Union Suits) 

prej $1.00, sedaj 79c 
prej $1.25, sedaj 95c 
prej $1.50, sedaj $1 .20 

KRATKO SPODNJE 
PERILO 

prej 50c, sedaj 39c 
prej 75c, sedaj 59c 
prej $1.00, sedaj 79c 

Frank B e l a j 
6205 St. Clair Ave. 

txxxxxxxxxxxzxnxxxxxxxxxx; 

V najem 
se da, hiša, 6 sob, vse naprave. 
Mala, poštena družina naj se 
oglasi, ki dobi prav poceni rent. 
Vprašajte na 15004 Saranac Rd. 

(149) 

(Dalje prihodnjič) 

M A L I O G L A S I 
Naprodaj je 

konfekcijska trgovina na vzhod-
ni strani mesta, na jako promet-
nem prostoru Hitremu kupcu 
se proda prav poceni. Vprašaj-
te na 840 Babbitt Rd., vogal 
239. ceste. (149) 

ZA V SOBOTO 
vam nudimo najnižje cene. 
kar ste še sploh kdaj imeli 
priliko dobiti jih. Ako si 
želite prihraniti denar, ku-
pujte pri nas. 
Najboljša suha rebra, 9c 

3 funte za 25c 
Suhe šunke, lepe, f t . . . .9c 
Kislo zelje, 3 funte za 10c 
Pork shoulders, f t . . .7Vk 
Mleto meso, sveže, ft. 10c 
Teletina za filanje, ft. 10c 
Fina salama, f t 25c 
Najboljše suhe 

klobase, ft 16c 
Se vljudno priporočamo. 

MATT KRIŽMAN 
6220 St. Clair Ave. 

1132 E. 71st St. 

Naprodaj 
je ledenica, skoraj nova, železna. 

Odda se apartment stanova-
nje, obstoječe iz 4 sob, kopalni-
ca, gorka voda. 736 E. 93rd St. 
»blizu St. Clair Ave. in Gordon 
parka; rent $25.00. 

Odda se stanovanja 5 sob, ko-
pališče ; rent $20.00. 

Za vse to vprašajte na 7215 
Myron Ave. (148) 

Odda se 
v najem šest lepih sob, spodaj, 
vse moderne naprave, gorka vo-
da, vse po zelo nizki ceni. Vpra-
ša se pri lastniku, 1053 E. 71st 
St., zgore|, vrata št. 3. (149) 

V najem 
se da stanovanje kaki pošteni 
družini. Stanovanje ima štiri 
velike sobe, kopališče in spodnje 
prostore. Cena je zmerna. Za 
nadaljna pojasnila se obrnite na 
lastnika'hiše, ki stanuje na 723 
E. 160th St., kjer se nahaja sta-
novanje. (148) 

P E R R Y ' S S E R V I C E 
STATION 

6619 St. Clair Ave. jj 
'XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXJ 

P R V I S L O V E N S K I 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Če hočete delo p o c e n i In 
pošteno, pokličite mene. 

II An dol ph 5188 
(Tho. 

QJE u ,an 
r »II fir 

ZAKAJ BI BILI BOLNI? 
Zakaj bi trpeli na revmatizmu, na 

ledvičnih boleznih, nadležnem glavo-
bolu, žolčnih kamenih, na jetrih, za-
prtju ali slabem teku? 

Opišite svojo bolezen in pošljite 10 
centov za vzorec dr. Michaelove ALL 
HERB TONIC, ki je pomogla tisočim. 
Pišite ali pokličite Dr. Michael's 
Health Institute, 4745 S. Ashland Ave. 
3342 W. 36th St.. 1205 Milwaukee Ave. 
ali glavni urad 1643 W. North Ave., 
Chicago, 111. —(Advt.) 

V J U G O S L A V I J O 
proko Havre 

na hitrem ekspresnem parnlku 

PARIS 
29. junija, 22. julija 

ILE DE FRANCE 
9. julija, 30. julija, 27. avgusta, opoldne 

LAFAYETTE 
16. julija 

Nizke cene na vse kraje 
Jugoslavije 

Za pojasnila in potn« liste vpra-
šajte naše peooblaidene agente 

^ r c n e h 
26 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND, O. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrti bridke žalosti, naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem, da je kruta smrt nagloma pretrgala nit 
življenja našemu iskreno ljubljenemu soprogu, oziroma očetu 

JOHN KUZMIC 
ki je za vedno zatisnil svoje oči 10. junija, 1932. Položili smo ga 
k večnemu počitku na Calvary pokopališče 13. junija. Pokojnik 
je bil star 48 let, rojen v selu Kamena gorica, Novi Marof. V 
Ameriki je bival 25 let. 

Tem potom se iskreno zahvaljujemo sledečim, ki so darovali 
krasne vence v zadnji spomin ranjkemu: Mr. in Mrs. Tom 
Klasnič, Mr. in Mrs. Math Delac, družina Kajfež, Electric Sani-
tary Laundry, Evan GeorgeofT, družina Frank Glavich, družina 
John Bauer, družina Anton in Agnes Matijašič, Mr. in Mrs. 
Frank Andolšek, Mr. Koenig, Mrs. Agnes Delac,, Mr. in Mrs. 
Juretič, Mr. in Mrs. Brajkovič, Mr. Mike Gregurič, Agnes Offak. 

Iskrena hvala darovalcem za sv. maše: Mrs. Danica čeič, 
Mrs. Salmon, Mrs. Agnes Curl. Najlepša hvala vsem, ki so čuli 
pri njem, ki so ga prišli kropit in ki so se udeležili pogreba. 
Iskrena hvala vsem, ki so dali svoje avtomobile na razpolago 
brezplačno pri pogrebu. Lepa hvala Rev. M. G. Domladovcu za 
lepe cerkvene obrede in za spremstvo na pokopališče. Lepa 
hvala pogrebnemu zavodu Grdina in Sinovi za simpatično vod-
stvo pogreba. 

Dragi soprog in ljubi oče, počivaj v miruj v ameriški zemlji, 
ki naj Ti bo lahka odeja. Spomin na Te nam bo za vedno 
ostal v srcu, dokler se zopet! snidemo nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
Marija Ivuzmič, soproga. 

Marija, Emma, John, Ana, otroci. 
V starem kraju zapušča tri brate. 

Cleveland, O., 24. junija, 1932. 

• %\ut\«nuvwvwuvwvvu\wvj, 

' ZDRAVJE JE 
ZLATO 

Če vuš želodec ni v redu in čut i t e v 
njem zaprt je , pos luž i te se najboljšemu 
in u č i n k o v i t e m ztfruvilnegH B r a l s t v u 
" T a u r - C a s Table to , " katero uredi vaš 
želodec na stalno brez bolečin in na-
penjanja . Z d r a v i l o j e na jnove jSa 
Zdravniška iznajdba. Za uporabo teita 
imamo mnopro zahval . PoSil jumo ga 
tudi po poŠti. 

M A N D E L DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 

ASHBROOK DRUG CO. 
E. 172nd & Grovewood Ave. 

S JOHN E. CASS, 797 E. 185th St. 
J JOHN KOMIN, 6430 St. Clair Ave. 
| BLISS CLAIR DRUG CO., Bliss Rd. 

>mv\vv«uwuMwwwuv\w\\V 

JOHN PETERKA 
Paperhanger in barvar 
DELO POCENI IN DOBRO. 

Se priporočam 
1121 E. 68TII ST. 

LED IN PREMOG 
TOČNA POSTREŽBA 

JOSEPH KERN 
SLOVENSKI RA7.VA7.AI.Ed 

LEDU IN PREMOGA 

1191 E. 187lh St. % Pakličitet KEnmore O«! 

Stanovanje 
obstoječe iz treh sob se da v na-
jem. Kopališče. 1187 E. 61st 
St. (148) 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Bridka žalost tare naša srca, ko naznanjamo sorodnikom, 

prijateljem in znancem, da je preminula naša iskreno ljubljena 
mati 

Frances Krall Fink 
ki je za vedno zatisnila svoje blage oči dne 14. junija, 1932. 
Ranjka je bila) rojena 9. marca, 1881 v Križkih rebrih pri Treb-
njem. 

Tem potom se najlepše zahvaljujemo za darovane krasne 
vence: družini Matt Mlinar, družini Miklaučič, družini Uhan iz 
Detroit, Mich., družini Anton Spendal, društvu Carniola Hive, 
št. 493 Maccabees. 

Iskrena hvala vsem, ki so darovali za sv. maše: Mrs. Anton 
Kuhel, Mrs. Angela Mosic, Mrs, Mary Gabriel, Mrs. Anna Perše, 
Mrs. Rose Grebene, Mrs. A. Zibert, Mrs. Frances Milavec, Mrs. 
Mary Zrimec, Mrs. Logat, društvu Srca Marije (staro). 

Prav lepo se zahvaljujemo nosilcem krste: John Kovačič, 
Anton Tomšič, Anton Kuhel, Anton Staric, Matt Mlinar, Frank 
Rode. Iskrena hvala sledečim, ki so dali avtomobile pri pogrebu 
brezplačno na razpolago: Mr. Anton Kuhel, Mi-.. J. T. Malesky, 
Mrs. Anten Spendal, Mr. Joseph Kuhel, Mr. in Mrs. Gabriel, 
Mr. Anton Bašca. 

Prav lepa hvala pogrebnemu zavodu Žele in Sinovi za lepo 
in simpatično vodstvo pogreba. Dalje se zahvaljujemo vsem, ki 
so prišli drago ranco obiskat za časa njene bolezni in potem, 
ko je ležala na mrtvaškem odru. Iskrena hvala vsem, ki so se 
udeležili pogreba In za tolažilne besede v tem težkem času. 

Ti pa, ljubljena naša mamica, počivaj mirno v ameriški 
zemlji, v hvaležnem srcu Te bomo za vedno ohranili v spominu, 
dokler se združimo zopet nad zvezdami. — Žalujoči ostali: 

James in Kudolpli Krall, sinova. 
Frances, omožena Kastelic, Alice, omožena Valvoda, Minie, 

omožena Grebene, hčere. 
Cleveland, O., 24. junija, 1932. 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (čez dan) 
1259 Union Trust BldR. 
E. 9th in Euclid Ave. 

Telefon Main 7200. 

Podružnica na 15335 Waterloo itd. 
Suite 2, v Slov. Del. Domu 

Zvečer od 8:30 do 8:00. 

Telefon: KEnmore 1244 

AMERIŠKA DOMOVINA, JUNE 24TH, 1932 
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jem, kar hočem. Nobenega ni-
ma brigati, četudi razdam vse, 
kar imam!" 

"Preveč je ! " 
(Dalje prihodnjič) 

še! Boš že videl! Jaz hočem, nar, da imate svoje ljudi, ki 
da ti bo dobro! In ne gre dru- imajo pravico do kake dedšči-
gače, kakor da imaš lastno hi- ne!" 
šo." "Nobenega nimam. Vdovec 

"A m p/a k pomislite, Podste- sem brez otrok, pa lahko daru-

K A K O 
je dobila 

Radi bolezni pro-
dam svoj restavrant. 
Kdor plača $450.00 
v gotovini, dobi re-
stavracijo z vso opre-
mo, mize, stoli, peči, 
posodo in vso kuhinj-
sko opremo, da mu 
ne bo treba nobene 
druge stvari kupiti za 
vodstvo restavracije. 

N i c k H e r a k 
3698 E. 78th St. 

ZGODAJ zjutraj je mimo pripeljal bus. Eden pot-
nikov, uslužbenec telefonske družbe, je pazil, 

kako se vrtijo hiše mimo njega, hiše, v katerih biva-
jo njegovi sopotniki in katere vzdržujejo s svojim 
dnevnim zaslužkop. 
Bus se ustavi. Ko je bilo vse tiho okoli, je začul žen-
sko/potnico, ki je rekla svoji tovarišici: "To delo, ki 
sem ga dobila danes, bo plačalo telefonski račun za 
en mesec. Ako ne bi imela telefona, tedaj ne bi do-
bila tega dela. 
V resnici potreba mnogokrat prinese, da morate ime-
ti telefon v svoji hiši. Vi imate lepo prednost, ako 
imate telefon v hiši, kajti s telefonom se vas lahko 
vedno pokliče na delo. In ako delate le začasno, se 
vam bo splačal vseeno, ker vam prinese izredno delo. 
Telefon vas velja le 10 centov na dan. Naročite ga 
danes. 

CASH ONLY! CASH ONLY! 

Heinz Tomato Ketchup 2 za 25c I Octagon Toilet Soap, 2 za 9c 
Heinz Tomato Ketchup 14 oz. 19c Best Olje No. 77, galona 65c 
Octagon Soap, 10 za 23c | Co-Operative Toilet Paper, 5 25c 

SLOVENSKA Z A D R U Ž N A Z V E Z A 
16721 Waterloo Rd. - 667 E. 152d St. - 712-14 E. 200th St. 

Postanite odjemalci zadruge tekom kampanje! 

P E O P L E W I T H ' P H O N E S G E T J O B S « I « S T 

ŽENSKE BEACH PAJAMAS 
Prej $1.00 in $1.25, sedaj.-.. 8 5 ^ ŽENSKE PRALNE OBLEKE 

Garantirane za prat, samo ...85< 
Lot ženskih oblek, $1.95, $2.95, sedaj 

$ 1 . 2 5 in $ 1 . 5 0 
Ženske spalne pajamas, $1.19, sedaj .79^ 

OTROČJE OBLEKE 
vse mere od 2 do 14 let. Vredne 59c, 79c, 
$1.00, $1.25, sedaj samo - 4 9 ^ 
Otročje pajamas, samo L . 4 9 ^ 
Otročje kratke nogavice, samo.. — 
Posebno znižane cene na kopalnih oblekah 

RAZPRODAJA SE PRlCNE V SOBOTO, 25. JUNIJA IN BO TRAJALA KRATEK CAS 

Cene na vsem blagu za to razprodajo so neverjetno globoko znižane—za polovico 
cene kot navadno, ker to je haš edini način izkazati vam hvaležnost za vašo naklonje-
nost zadnjih osem let. 

BREZPLAČNO DARILO 
dobi v soboto 25. junija prvih 100 odjemalcev, vsak eno ročno torbico (shopping bag). 
Požurite se na to našo veliko razprodajo, ker prihranili si boste denar. 

ŽENSKE SVILENE OBLEKE 
Prej $2.98, sedaj....... $ 1 9 5 
Vsake vrste spodnje obleke za žene in de-
kleta, ki so bile prej po $2.98 in $1.98, 
sedaj samo 29^ , 49<*, 79^ , $ 1 . 0 0 

ŽENSKE SERVICE WEIGHT 
NOGAVICE 

$1.50, sedaj samo. 5 9 
Ženske chiffon nogavice, $1.50, $1.95, 
sedaj samo —$1.00 

Bela kotenina, prej jard 19c in 25c, 
sedaj samo.—- ; 9 ^ in 1 0 ^ jard 
Blago na jarde za rjuhe, samo. 2 2 ^ 
Turške brisače, vredne 25c, sedaj 6 9 5 ^ 

JOHN ROZANC 
J 15721 Waterloo Rd. Y 
£ SLOVENSKA MODNA TRGOVINA Y 

In sedaj se pa vam vsem priporočam, da pridete in si oglejte to blago. Ni bilo na-
ročeno in kupljeno za to razprodajo. Vse blago je prve vrste. In po vrhu vseh teh 
nizkih cen, dobite lepo darilo, ako kupite za pet dolarjev ali več. Ne zamudite te lepe 
prilike. Se vam že naprej zahvaljujem za obisk. 

Na rezultat tega M A L T A ste lahko ponos-
ni, kadar je na vaši mizi. Dobite ga pri vašem 
trgovcu ali pa pokličite 

Frank Lavrič 
15601 Holmes Ave. 

Tel. EDdy 6866 

S t E D j i STAR 

Ma «r*» F T S K ^ ^ ^ S S t f 

"Nekaj bom s tabo diskeri-
ral, doktor!" 

Ivan se je moral smejati. Res 
se hoče prave bahavosti, pokli-
cati in plačati zdravnika edino 
le, da z njim poklepeta* Sicer 
ni to baš razveseljivo za zdrav-
nika in njegovo znanje, a kaj 
hoče, pač ima opravka s čuda-
škimi kmeti. Poleg tega je pa 
Podstenar najzvestejši pacijent 
in dober plačnik. In Podstenar 
je pričel dragoceni razgovor: 
"Ti, doktor, si tedaji po vesti, 
dolžnosti in pravici naznanil 
zgodbo s Silvestrom in Anto-
nov strel?" 

"Seveda, to je bila moja sveta 
zdravniška dolžnost." 

"In vsled tega, je bila vsa tol-
pa obsojena?" 

"Da." 
"Grajski so vsled tega odšli?" 
"žal, da!" 
"In sedaj imajo Jezerčani te-

A. ACHLEITNER: 

Gospodična s pošte 
Za "Ameriško Domovino" priredil M. D. 

Ko je Ivan odhajal, ga je v 
veži čakal oče, ki je dejal: "Spra-
vi mater čimprej na noge, rabim 
jo za delo v hiši." Ivan je le 
prikimal ter se odstranil z boljo 
v srcu. 

PETNAJSTO POGLAVJE 
Zapuščen je grad. Okna so 

zaprta. Gospoda je odpotovala 
brez slovesa. Vaščani so se te-
ga zanesli 'šele, ko je odhajala 
služinčad s prtljago, kakor so 
dejali, za vedno. Odhoda graj-
skih pa predvsem niso mogli 
preboleti mesar, pek in kramar. 
In ker so se že zbrali, da si po-
tožijo strašno izgubo, so poiska-
li še vzrokov nenadnemu odho-
du. In vsi so bili mnenja, da je 
temu kriv samo mladi zdravnik. 
Dejali so, da je prinesel prihod 
doktorja Gričarja v vas proklet-
stvo. Saj imajo dovolj starega 
zdravnika, pa bi bilo vsekakor 
bolje, da se vrne Gričarjev doh-
tar v mesto, saj itak ni za no-
beno rabo. Pravega barona spra-
viti v ječo, to je, vendar nezasli-
šano! A iz vasi ni nihče drug 
prepodil barona, kakor ravno 
mladi doktor! Kdo bo nadome-
stil škodo, izgubo? Stari Gri-
čar je imel prav, da ni hotel ni-
česar vedeti o sinu in mu tudi 
ni hotel pomagati. In kaj oči-
vidno se kaže roka božja! Ma-
ščuje se, ako kdo zapusti šolo za 
"gospoda," in iz takega človeka 
ne' postane nikdar kaj prida! 
Pač nima blagoslova! Tako so 
govorili po vasi, a pri "Korlu" 
niso razpravljali drugega nego 
o tem. 

Doktor Gričar je pač lahko 
spoznal mišljenje ljudi po njih 
vedenju. Mržnjo napram nje-
mu pa je najbolj pokazal pek, 
ki mu je ponovno odpovedal sta-
novanje. Ivan vsekakor ne bo 
imel več strehe, ker drugega sta-
novanja ni v vasi. Ako bi pa 
bilo, bi ga gotovo Ivan ne mogel 
dobiti, ker je bilo ljudsko mne-
nje vse proti njemu, vaškemu 
škodljivcu. Tedaj brez strehe 
in kmalu tudi brez dela! Oči-
vidno je, da dajejo vsi prednost 
zopet staremu zdravniku in to z 
namenom, da pokažejo mlademu 
svojo mržnjo. 

V teh dneh brezdelja in skrbi 
za bodočnost je poklical Podste-
nar k sebi s v o j e g a telesnega 
zdravnika, kakor je ponosno na-
zival Ivana. Ivan pa je bil ve-
sel, da bo imel vsaj nekaj dela. 

Ko je Ivan prišel razgret v hi-
šo, je Podstenar dobrodušno se-
del pri steklenici vina ter vlekel 
zadovoljno svojo pipo. Kmet je 
zdravnika režaje se pozdravil 
ter mu takoj p o v e d a l , da je 
zdrav kot riba. že je hotel dok-
tor Gričar vzrojiti, ko je Pod-
stenar zagotovil, da bo obisk 
plačal, kakor navadno. 

"Kaj me pa potem kličete, 
Podstenar?" je vprašal začude-
no Ivan. 

Ženske suknje so tako poceni, da je ma-
lo manj kot zastonj. Katera potrebuje 
suknjo, ima sedaj priliko, da si jo dobi. 
Ravno tako za otroke dobite lepo suknjo 

za $1 .50 , $ 1 . 9 5 do $ 3 . 0 0 

Anton Anžlovar 
6202 St. Clair Ave. 

MOŠKE SRAJCE 
$1.95, $2.95 do $3.50, sedaj samo 9 8 0 

En lot moških nogavic, samo po 8 ^ 
Druge moške nogavice 15fS 19^ , 2 5 ^ 
Znižane cene na moškem spodnjem perilu 

ŽENSKE BLUZE 
50^ , 85^ , $ 1 . 0 0 in $ 1 . 7 5 

ŽENSKI SLAMNIKI 
samo 10c in naprej do $ 1 . 0 0 

Otročji ravno tako 

RAZPRODAJA 
NA VSEM BLAGU 

Naša velika razprodaja na vsem blagu v zalogi se prične v soboto, 25. junija in bo 

trajala dva tedna. Žene in dekleta, sedaj imate priliko, nakupiti si dobro blago po zelo 

nizki ceni. Tukaj je označenih le nekaj predmetov radi omejenega prostora. 

be, doktorja, na muhi?" 
"In še kako!" 
"Saj si lahko predstavljam! 

Pek te bo na vsak način zapodil 
iz hiše." 

"Odpovedal mi je že." 
"On je največji tepec na sve-

tu." 
Ivan ni hotel pritrditi. 
"Veš, doktor, na sakramiš se 

mi dopadeš! Poštenjak si! Svež, 
grob, marljiv si, razumeš se na 
svoje rokodelstvo — samo de-
narja nimaš! In tako pravijo 
tudi zate: 'Kdor nič nima, je po-
tepuh!' Zame pa si izjema! Ker 
pa te že vsi tako jahajo, bom pa 
jaz nalašč s teboj dreto vlekel! 
In to jaz, P o d s t e n a r , bogat 
gruntar, ne pa tak navaden jam-
rovec in dninar ali pa kajžar. 
In sedaji ti pravim jaz: Ti, dok-
tor, boš odpovedal peku vso hi-
šo!" 

Ivan je presenečenja posko-
čil in gledal začuden kmeta: 

"Jaz?!" 
"Da, nihče drug." 
"Kako to, da jaz?" 
" ču j me, doktor! Tista hiša 

je moja! In jaz določam, da se 
prepiše hiša nate kot leviti za 
tvoj trud in stroške." 

Ivan je popravil, da ne leviti, 
ampak deserviti. 

"To je vseeno, ker se jaz za 
tuje besede ne zbrigam. Tedaj 
midva se bova peljala jutri k 
notarju. S t r o š k e bom plačal 
jaz, a od jutri naprej boš ti go-
spodar. Zato pa boš udaril v 
mojo roko in mi obljubil na svo-

jo čast, da boš vrgel peka, tega : 
trota, neusmiljeno na cesto." 

"Podstenar, jaz vendar ne mo-
rem tega daru sprejeti. Saj je 
več, ko preveč." 

"Gospod doktor, ti drži jezik 
za zobmi, ako ne zameriš." 

"Podstenar, nikar ne zaje-
majte preveč iz sklede! Saj ve- . 
ste, da znam biti bolj grob, ako 
je potreba, kakor pa deset kme-
tov vkup." 

Gruntar pa se je smehljal. 
Imel je prisrčno dopadenje nad 
mladim zdravnikom. 

"Poleg tega, pa se mi tudi upi-
ra, da bi vrgel peka na cesto. 
Kam pa pojde s svojo pečjo, re-
vež? Pač bi bil s tem ob svoj 
obstoj." 

"Mar te je on vprašal, kam 
boš ti položil svojo glavo? Jaz 
pravim: Ta trot mora zleteti 
ven! Naj le caplja!" 

"Ne, Podstenar, maščeval pa 
se ne bom." 

Mrmraje je opazoval Podste-
nar Ivana. Po kratkem molku 
je dejal: "Pa' si le posebnež. Baš 
tako te imam rad! Tedaj ostane ' 
pri tem: prepisal ti bom hišo v 
Jezerski vasi! Peku pa odpo-
veš, da bo capljal in cvilil. In 
šele potem, ko ne bo več vedel, 
ne kam ne kod, mu dovoliš, da 
ostane. Kakor hitro pa bo zo-
pet kako gobezdnil, mora brez 
usmiljenja ven." 

"Vašega daru ne morem spre-
jeti. Dolžni mi itak ničesar ni-
ste, ker ste mi vsakokrat takoj 
in dobro plačali. Ne bom se vam 
mogel na noben način oddolžiti 

in vsled tega tudi ne morem 
sprejeti. Kaj bi dejali ljudje 
poleg vsega, ko bi za to izvede-
li." 

"Doktor, ti si sicer učen dru-
gače, ampak ljudi pa ne poznaš! 
Ko boš imel hišo, boš imel trdno 
podlago, tedaj boš kaj štel. Ta-
ko je pri nas to in nič drugače. 
NJaj gdvorijo, ('morajo govoriti 
tako, da se jim bodo usta razši-
rila od enega uha do drugega! 
čim več bodo govorili, tim bolj-
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